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A Vincentian Community           Una Comunidad Vicentina 
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Serving the churches of Our Lady of Good Counsel & St. John the Baptist 
Sirviendo las Iglesias de Nuestra Señora del Buen Consejo y San Juan Bautista  



Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. – Pastor 

Fr. Blas S. Lemos C.M. - Assistant  
Ms. Jeannie Ortiz – Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 

Mr. Froylan Flowers – Building Engineer 
Ms. Janet Rivera – Financial Administrator 

Mr. Andy J. Marte – Secretary 
 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: info@stjohnbk.org Website: http://www.stjohnBK.org 

Monday through Friday/Lunes a Viernes 
9:00 AM – 5:00 PM    

 

Weekday Masses – Misas Diarias 
                                        
               
 
 
 
 
 
 
 

 
Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM – English Mass        10:00 AM – Misa en Español 
11:15 AM – Misa en Español        12:00 Noon– English Mass  

                     
Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  

Confessions / Confesiones - Saturday / Sábado 4:30PM - 4:55PM 
Faith Formation (Catechists) / Formación en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am – 11:30am at St. John the Baptist 

R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. Jóvenes-Adultos: Español: en la Misa de las 10am, English: At the 12 noon Mass at St. John the Baptist 
Marriages / Matrimonios: Come see Parish Secretary or Father / Vengan a hablar con el Secretario o el Padre 

Vocations (Priest or Religious Life) / Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father / Vengan a hablar con el Padre 
 

SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Círculo de Oración: Martes 7-9pm 

English Prayer Group: Monday 7-9pm 
Youth Group: Wednesdays 7-9pm 

Services at St. John the Baptist 
Servicios en San Juan Bautista 

 
Thrift Shop / Ropero Parroquial:  

Wednesday / Miércoles  
From / de: 10am – 12:00pm 

 
Pantry / Despensa:  
Tuesdays / Martes  

From / de: 7:30am - 8:30am 

Follow Us Online | Síguenos en Línea 

St. John the Baptist Parish | Parroquia San Juan Bautista 
Sirviendo las Iglesias de Nuestra Señora del Buen Consejo y San Juan Bautista 

Serving the Churches of Our Lady of Good Counsel & St. John the Baptist  

@StJohnBK 

OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name Society: 2nd Sunday 

Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 

Jornada / Youth Group: Friday nights 

 

 

OCTOBER 9, 2022 / 9 DE OCTUBRE 2022 

  Our Lady of Good Counsel 
915 Putnam Avenue 

Brooklyn, NY  11221 
  

Tuesday to Friday at 7pm/ De Martes a Viernes a las 7pm 
Exposition on 1st Thursday/ Hora Santa el Primer Jueves 

In the Chapel / En la Capilla 
 

Saint John the Baptist 

333 Hart Street 
Brooklyn, NY  11206 

 

Tuesday to Friday at 9am/Marte a Viernes a las 9 am 
Exposition on 1st Friday/Hora Santa el Primer Viernes 

In the Chapel/ En la Capilla  

Saturday / Sábado - 5:00 PM  
Bilingual Mass / Misa Bilingüe 

https://stjohnsbrooklyn.org/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TWENTY-EIGHT SUNDAY IN ORDINARY TIME, OCTOBER 9, 2022 
 VIGÉSIMO OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO, 9 de octubre 2022 

2 Kgs 5:14-17/2 Tm 2:8-13/Lk 17:11-19  
 

          Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
9am (English)  For the eternal rest of Stephanie Martínez.  Edward Kiluk, Sr. & Christian Santiago.  
11:15am (Spanish)  Por el eterno descanso de Isaac Duncan Santos Vale, y Stephanie Martínez.  
 

 Saint John the Baptist / San Juan Bautista 
10am (Spanish)  Por el eterno descanso de Stephanie Martinez, Carmen Bisonó Tavares, Nina &           

Geraldine Roberts y Johony, Rober, & Rodolfo Pinto.  
12 noon (English) For the eternal rest of Stephanie Martínez, Elena Estwick McClarin, Andrew & Catherine 

Gallo, Jeanie Fleming, and Mary Turntine. For the Health of Addy Wardrope.   

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME, October 16, 2022 
VIGÉSIMO SÉPTIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO , 16 de Octubre, 2022 

Ex 17:8-13/2 Tm 3:14—4:2/Lk 18:1-8  
 
 

          Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
9am (English)   For the People of the Parish.  
11:15am (Spanish)  Por el eterno descanso de Migdalia, Haydee, y Carmen Diaz.   
 

 Saint John the Baptist / San Juan Bautista 
10am (Spanish)  Por el eterno descanso de Roberto Garcia.  
12 noon (English) For the eternal rest of Andrew & Catherine Gallo and Hazel Clark.   
 For the Health of Addy Wardrope.     
 

**Mass Intentions received after Wednesday may not be printed in the bulletin** 
** Es posible que las intenciones de misa recibidas después del miércoles no se impriman en el boletín** 

 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 

Monday, October 10/ Lunes, 10 de octubre                            
 Gal 4:22-24, 26-27, 31—5:1/Lk 11:29-32  
7pm St. John the Baptist           NO MASS                        OFFICE CLOSED  

Tuesday,  October 11 / Martes,  11 de octubre                                         Saint John XXIII, Pope 
 Gal 5:1-6/Lk 11:37-41  
9am St. John the Baptist             
7pm Our Lady of Good Counsel    

Wednesday, October 12 / Martes,  12 de octubre              
 Gal 5:18-25/Lk 11:42-46                               
9am St. John the Baptist     
7pm Our Lady of Good Counsel         

Thursday, October 13 / Martes,  13 de octubre                       
 Eph 1:1-10/Lk 11:47-54                               
9am St. John the Baptist                          HAZEL CLARK (D) 
7pm Our Lady of Good Counsel   

Friday, October 14 / Martes,  14 de octubre                                       Saint Callistus I, Pope and Martyr 
        Gal 3:7-14/Lk 11:15-26                                
9am St. John the Baptist              
7pm Our Lady of Good Counsel    

Saturday, October 15 / Sabado, 15 de octubre                   Saint Teresa of Jesus, Virgin and Doctor of the Church  
 Eph 1:15-23/Lk 12:8-12        
5pm St. John the Baptist    
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Weekly Mass Schedule 
Horario de Misa Semanal 

El Papa Calixto I, también llamado Calixto I, fue 
obispo de Roma (según Sexto Julio Africano) desde 

c. 218 hasta su muerte c. 222 o 223. Vivió 
durante los reinados de los emperadores 

romanos Heliogábalo y Alejandro Severo. 
Eusebio y el catálogo de Liberia le dieron 
cinco años de episcopado (217–222). En 
217, cuando Calixto siguió a Ceferino   

como obispo de Roma, comenzó a admitir 
en la Iglesia a conversos de sectas o      

cismas. Fue martirizado por su fe cristiana 
y es venerado como santo por la Iglesia 

Católica (patrona de los trabajadores del              
cementerio). 

Pope Callixtus I, also called Callistus I, was 
the bishop of Rome (according to Sextus Julius      

Africanus) from c. 218 to his death c. 222 or 
223. He lived during the reigns of 

the Roman                                                 
emperors Elagabalus and Alexander         
Severus. Eusebius and the Liberian          

catalogue gave him five years of episcopate 
(217–222). In 217, when Callixtus             

followed Zephyrinus as Bishop of Rome, he 
started to admit into the Church converts 

from sects or schisms. He was martyred for 
his Christian faith and is venerated as a saint by 

the Catholic Church (the patron saint of cemetery 
workers).  

Santo de la Semana Saint of the Week 

 
Vincentian Sisters of Mary Immaculate (14) 

 
Sisters of Charity of St. Vincent de Paul of 

Hildesheim (15) 

Anniversary 
 

World Post Day (9) 
World Mental Health Day (10) 
International Day of the Girl Child (11) 

International Day for Disaster Risk Reduction (13) 

International Day of Rural Women (15) 

World Food Day (16) 
 

Hispanic Heritage Month (Sept 15 - Oct 15) 
World Space Week (4-10) 

 
Mac Thomas 

Andy Guobadia 

International Days 

 

Rest In Peace 



OCTOBER 10 IS WORLD MENTAL HEALTH DAY  
 

The overall objective of World Mental Health Day is to raise awareness of mental health 
issues around the world and to mobilize efforts in support of mental health. 

 
The Day provides an opportunity for all stakeholders working on mental health issues to 

talk about their work, and what more needs to be done to make mental health care a    
reality for people worldwide.. 

 

Parish Young Adults visit the             
Emmaus Center at the St. Peter-St. Paul/

Epiphany Parish in Williamsburg to 
learn about Italian-American Heritage.  

 
To join the Young Adult Group, reach 

out to Jeannie Ortiz or find one of your 
Young Adults and ask them how to join.  

EL10 DE OCTUBRE ES DÍA MUNDIAL DE LA SALUD MENTAL 
 

El objetivo general del Día Mundial de la Salud Mental es crear conciencia sobre los 
problemas de salud mental en todo el mundo y movilizar esfuerzos en apoyo de la salud 

mental. 
 

El Día brinda una oportunidad para que todas las partes interesadas que trabajan en temas 
de salud mental hablen sobre su trabajo y qué más se debe hacer para que la atención de 

la salud mental sea una realidad para las personas en todo el mundo. 

Los jóvenes adultos de la parroquia visitan el Centro Emaús en la Parroquia de San 
Pedro San Pablo/Epifania en Williamsburg para aprender sobre la herencia         

italoamericana. 
Para unirse al Grupo de Adultos Jóvenes, comuníquese con Jeannie Ortiz o  

encuentre a uno de sus Adultos Jóvenes y pregúntele cómo participar.  
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Breast Cancer Awareness Month 
October is Breast Cancer Awareness Month, an annual   
campaign to raise awareness about the impact of breast    
cancer. This year we RISE to ensure every woman has      
access to the screenings she needs and the support she       

deserves. When we RISE, we Rally in Screening Everyone.  

Mes de la conciencia del cáncer de mama  
Octubre es el Mes de Concientización sobre el Cáncer de Mama, una 
campaña anual para crear conciencia sobre el impacto del cáncer de 
mama. Este año nos LEVANTAMOS para asegurar que cada mujer 
tenga acceso a las pruebas de detección que necesita y el apoyo que 

merece. Cuando nos LEVANTAMOS, nos reunimos en la detección de 
todos. 



DOMINGO XXVIII DEL TIEMPO ORDINARIO 09 DE OCTUBRE DE 2022 

El don de la fe lo recibimos gratuitamente, así como el don de la vida. LA VIDA Y LA FE SON LOS MEJORES 
REGALOS QUE HEMOS RECIBIDO: ante estos dones, nuestra mejor respuesta debería ser —a ejemplo de los    
personajes bíblicos— LA GRATITUD. 
Bien sabemos que la vida está llena de muchas realidades y no faltan las realidades adversas, que con frecuencia   
ponen a prueba nuestra fe, Tanto en la primera lectura como en el Evangelio de este domingo XXVIII del tiempo  
ordinario, se nos habla de dos personajes que fueron curados de la lepra. En el primer caso, por la intercesión del  
profeta Eliseo en el nombre de Dios; en el segundo, por el mandato de Jesucristo. Ser leproso y estar excluido de la 
sociedad en aquellos tiempos implicaba prácticamente la misma condición. Ser leproso y ser un pecador no tenía  
mayor diferencia. 
La lepra como enfermedad está relacionada con una manifestación exterior y palpable, que provocaba el rechazo y la 
exclusión de la sociedad. La lepra como condición de vida remite a la presencia del mal: un estado de impureza o un 
castigo, de los cuales solo Dios puede liberarnos. Por esta razón, en el mundo rabínico curar a un leproso era        
prácticamente lo mismo que resucitar a un muerto: algo que solo Dios podía hacer. 
En la experiencia que vive tanto el personaje del Antiguo testamento (Naamán el sirio) como el del Nuevo Testamen-
to (el samaritano) se constata que la intervención de Dios purifica y sana, y tanto el uno como el otro que no          
pertenecen directamente al pueblo de Dios, manifiestan una inmensa gratitud, precisamente, cuanto más excluidos 
parecían estar, más les alegra sentirse y saberse curados. 
La limpieza y la sanación implican una curación total de la persona, en nuestro mundo contemporáneo tenemos    
muchas lepras con las que nos autoexcluimos o excluimos a otros, bien por nuestros egoísmos, bien por nuestra falta 
de compasión  
Nadie, en su sano juicio quiere estar enfermo y, por tanto, nadie querrá vivir con el lastre de la lepra. Como           
cristianos, necesitamos la compasión de unos con otros. «Ten compasión de nosotros, Señor» (Lc 17,13). La reacción 
de Jesús es inmediata: hay que acogerlos; nada ha de ser obstáculo para atender a los que sufren. 
A veces vamos por la vida sin agradecer las bondades que recibimos cada día. Sucede que nos volvemos pesimistas y 
negativos, y entonces parece que todo está mal y nada tiene solución. La gratitud nos ayuda a vivir una vida más   
serena, más plena. Contento de haber sido curado, el samaritano no hace otra cosa distinta que vivir agradecido con 
Dios.                 -P. Blas S. Lemos, CM 

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME OCTOBER 9, 2022 
The gift of faith we receive freely, as well as the gift of life. LIFE AND FAITH ARE THE BEST GIFTS WE HAVE 
RECEIVED: in the face of these gifts, our best response should be —following the example of biblical characters— 
GRATITUDE. 
We well know that life is full of many realities and adverse realities are not lacking, which often put our faith to the 
test. Both in the first reading and in the Gospel of this XXVIII Sunday of Ordinary Time, we are told of two charac-
ters who They were cured of leprosy. In the first case, through the intercession of the prophet Elisha in the name of 
God; in the second, by the command of Jesus Christ. Being a leper and being excluded from society in those days 
implied practically the same condition. Being a leper and being a sinner had no major difference. 
Leprosy as a disease is related to an external and palpable manifestation, which caused rejection and exclusion from 
society. Leprosy as a condition of life refers to the presence of evil: a state of impurity or punishment, from which 
only God can free us. For this reason, in the rabbinical world, curing a leper was practically the same as raising the 
dead: something that only God could do. 
In the experience lived by both the Old Testament character (Naaman the Syrian) and the New Testament character 
(the Samaritan), it is confirmed that God's intervention purifies and heals, and both one and the other, who do not  
belong directly to the people of God, they express immense gratitude, precisely, the more excluded they seemed to 
be, the happier they feel and know they are cured. 
Cleaning and healing imply a total healing of the person, in our contemporary world we have many leprosy with 
which we exclude ourselves or others, either because of our selfishness, or because of our lack of compassion 
No one in their right mind wants to be sick and, therefore, no one wants to live with the burden of leprosy. As    
Christians, we need compassion for one another. "Have mercy on us, Lord" (Lk 17:13). Jesus' reaction is immediate: 
they must be welcomed; nothing should be an obstacle to care for those who suffer. 
Sometimes we go through life without being grateful for the benefits we receive every day. It happens that we       
become pessimistic and negative, and then it seems that everything is wrong and nothing has a solution. Gratitude 
helps us live a more serene, fuller life. Happy to have been healed, the Samaritan does nothing other than live     
grateful to God. 
Faced with the different leprosy that want to destroy us, the Lord offers us life and faith, and invites us to gratitude 

-Fr. Blas S. Lemos, CM 



Re-proposing the call to holiness 
“The theme chosen for the Symposium reflects the desire of the Apostolic Exhortation Gaudete et exsultate ‘to re-
propose the call to holiness in a practical way for our own time,” said Pope Francis during an audience with partici-
pants in the gathering. 
In his address, the Holy Father recalled that the “universal call to holiness” was a central teaching of the Second Va-
tican Council, and noted that it is important to “appreciate the sanctity present” in the everyday lives of “God’s holy 
people.” 
From among this “middle-class holiness,” the Church presents the beatified and canonized saints as “models, inter-
cessors, and teachers,” reminding us that living the Gospel to the full is not only possible, but rewarding. 
Pope Francis emphasized that holiness is “first and foremost… the realization that we are loved by God and freely 
receive His love and mercy,” a realization that leads to the joy that marked the lives of saints and blesseds such as 
John Paul I, Carlos Acutis, and Francis of Assisi. 
Recognizing the reputation for holiness 
Sanctity, the Pope said, arises in the concrete lives of Christian communities, and is recognized by the People of 
God, “who have always had a particular ‘instinct’ for recognizing these models of holiness and outstanding witnes-
ses to the Gospel.” This fama sanctitatis, or reputation for holiness, is an important element in recognizing the sanc-
tity of prospective saints. 
However, Pope Francis continued, “it remains necessary to verify that this reputation for holiness is spontaneous, 
stable, enduring, and spread throughout a significant part of the Christian community.” The risk of exaggeration or 
misrepresentation in the modern world makes it necessary for “wise discernment on the part of all who examine the 
contours of a reputation of holiness,” a discernment that includes the evidence of miracles. 
The saints are always precious pearls 
Pope Francis insisted that “the saints are precious pearls; they are always alive and timely,” and “never lose their im-
portance.” The Pope expressed his hope that “their example enlighten the minds of the women and men of our time, 
reviving faith, enlivening hope and kindling charity, so that everyone may feel drawn to the beauty of the Gospel, 
and no one may wander amid the gloom of meaninglessness and despair.” 

Pope Francis: : Saints are precious pearls, always alive and timely 

 
Re-proponiendo la llamada a la santidad 

“El tema elegido para el Simposio refleja el deseo de la Exhortación Apostólica Gaudete et exsultate de volver a proponer el 
llamado a la santidad de manera práctica para nuestro tiempo”, dijo el Papa Francisco durante una audiencia con los 
participantes en la reunión. 
En su discurso, el Santo Padre recordó que el “llamado universal a la santidad” fue una enseñanza central del Concilio 
Vaticano II, y señaló que es importante “apreciar la santidad presente” en la vida cotidiana del “pueblo santo de Dios”. 
De entre esta “santidad de clase media”, la Iglesia presenta a los santos beatificados y canonizados como “modelos, 
intercesores y maestros”, recordándonos que vivir el Evangelio en plenitud no solo es posible, sino gratificante. 
El Papa Francisco enfatizó que la santidad es “ante todo… la comprensión de que somos amados por Dios y recibimos 
gratuitamente su amor y misericordia”, una comprensión que lleva a la alegría que marcó la vida de santos y beatos como Juan 
Pablo I, Carlos Acutis y Francisco de Asís. 
Reconocer la reputación de santidad 
La santidad, dijo el Papa, surge en la vida concreta de las comunidades cristianas, y es reconocida por el Pueblo de Dios, “que 
siempre ha tenido un ‘instinto’ particular para reconocer estos modelos de santidad y testimonios destacados del Evangelio”. 
Esta fama sanctitatis, o reputación de santidad, es un elemento importante para reconocer la santidad de los posibles santos. 
Sin embargo, continuó el Papa Francisco, “sigue siendo necesario verificar que esta reputación de santidad sea espontánea, 
estable, duradera y se extienda a una parte importante de la comunidad cristiana”. El riesgo de exageración o tergiversación en 
el mundo moderno hace necesario un “sabio discernimiento por parte de todos los que examinan los contornos de una 
reputación de santidad”, un discernimiento que incluye la evidencia de los milagros. 
Los santos son siempre perlas preciosas 
El Papa Francisco insistió en que “los santos son perlas preciosas; siempre están vivos y son oportunos”, y “nunca pierden su 
importancia”. El Papa expresó su deseo de que “su ejemplo ilumine la mente de las mujeres y de los hombres de nuestro 
tiempo, reviviendo la fe, avivando la esperanza y encendiendo la caridad, para que todos se sientan atraídos por la belleza del 
Evangelio y nadie se desvíe en medio de la lobreguez del sinsentido y la desesperación.” 
Concluyó su discurso con la “orante esperanza de que las ideas y propuestas de vuestro Simposio ayuden a la Iglesia, 
y a toda la sociedad, a percibir los signos de santidad que el Señor no cesa de suscitar, a veces incluso en los 
momentos más impensables”. de maneras." 

Papa Francisco: Los santos son perlas preciosas, siempre vivas y oportunas. 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
If we have a grateful heart, we will see 

everything as gifts of God. There is a beautiful 
prayer of St. Thomas More who, when he was 
rich and enjoyed much favor from King Henry 
VIII, always kept his heart detached from the 

things of life. The prayer goes:  
 

“Thanks be to You, Lord Jesus Christ, for all 
that you have given me.  

Thanks be to You, Lord Jesus Christ, for all that 
you have taken away from me.  

Thanks be to You, Lord Jesus Christ, for all that 
You have left me.”  

 
May God give us the grace to be grateful for 
everything He has given us and to show that  
gratitude by generosity to others and to those 

who are poor.  
(Fr. Richard McCullen, Deep Down Things, 

p.204)  

PARISH GIVING 
                      SJB    OLGC 
  Sunday Collection        $2261    $770 
  Hurricane Relief        $323      $215   
  

 

Thank you for your offering!  

DONATE ONLINE/DONAR EN LÍNEA 
WWW.STJOHNBK.ORG 

 

OR SEND A TEXT WITH THE WORD “SUNDAY” TO 
O ENVIE UN MENSAJE DE TEXTO CON LA PALABRA “DOMINGO” A 

  

929-298-3334 

 
Si tenemos un corazón que agradece, veremos 

todo como regalos de Dios. Hay una bella 
oración de Santo Tomás More quien, cuando era 

rico y gozaba del favor del Rey Enrique VIII, 
siempre mantuvo su corazón lejos de las cosas de 

la vida. La oración dice:  
 

“Gracias a Ti, Señor Jesucristo, por todo lo que 
me has dado.  

Gracias a Ti, Señor Jesucristo, por todo lo que 
me has quitado. G 

racias a Ti, Señor Jesucristo, por todo lo que me 
has dejado.”  

 
Que Dios nos dé la gracia de estar agradecidos 
por todo lo que Él nos ha dado y para mostrar 

esa gratitud por generosidad a otros y a aquellos 
que viven en pobreza.  

 
(P. Richard McCullen CM, ‘Cosas Profundas’)  

Meditación Vicentina 
TENER UN CORAZON AGRADECIDO 

Vincentian Meditation 
HAVE A GRATFUL HEART 

As of October 6 
Promesas hasta el 6 de octubre 

Goal / Meta    $22,341.00 
Pledged / Prometida   $27,170.00  
Paid / Pagado    $22,917.55  
Balance       $3,792.45 
Pledges / Promesas        108 
 

Pledges Completed / Promesas Completadas   89 
Open Pledges / Promesas por completar              19 
 

Thanks to those that contributed to the               

Catholic Appeal last year.  If you would like to 

sign up for this year’s Appeal contact our front 

office. 

 

Gracias a aquellos que contribuyeron con la Apelación 

Católica el año pasado.  Si desea inscribirse en la 

Campaña de este año, comuníquese con nuestra oficina. 

principal. 
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HEALING PRAYER     ORACIÓN DE SANACIÓN 
Let us pray for our sick, now more than ever! 

Pray unceasingly! 
 

Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your 
comfort and heal them, for they confide in you! 

 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at 
home. Lord be with them! 

¡Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  

¡Oremos sin cesar! 
 

Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan 
Tu consuelo y sánalos porque confían en ti! 

 

¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los 
hogares, Señor acompáñales! 

Daniel Álvarez, David Alvarez, Margarita Álvarez, Sherod Andrews, Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire Beaupierre, Ralph 
Bello, Patricia Bramwell, Carmen Brown, Maximino Caballero, Denise Campbell, Rosa Ligia Cepeda, Catherine Chimelio, Cathy 
Cisneros; Debroah Cooper, Lillian Cordero, Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia Cortes, Gloria Cruz, Peru Cunningham, Frank     
D’Amico, Luz De Jesus, Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva,  Iris Fantauzzi, Enrique M.  Febre, Marta  Febre, Carmen & 
Albert Félix, Frank  García, Jeelan K. Ganaway, John Robert Gill, Mollie Golden, Betsy González Rivera, George Grefe, Diane   
Griffith, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, Sara Jazmin, David Jaramillo,  Ina Johnson, Javonni Johnson,     
Josefa Joseph, Elizabeth Kelly, Margaret Kemp, Clifford L. King, Dino King, Marie King,  Sara Jazmin, Theola La Croix, Cecilia 
Liverpool, Sonia Lugo, Guillermo Maldonado, Carolino Marin, Carmen Martes, Awilda Martínez, Lina Martínez, Alberto Martínez, 
Stephanie Martínez, Diane McGaney, Francisco Gil-Merino, Cassandra Moise, Mary Montoute, Angel Navarro, Julio Negron, Jorge 
Nicolá, Ann Nolan, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, Chabelo Palacios, JR,  Carmen Justina Rivas, Joel Rivera, Wilson Rivera, Vicente    
Reyes, Lorraine Rhamdas, Alberto Rivera, Carmen Rivera, Abelardo Rodríguez, Ben Rodriguez, Julio Cesar Rodriguez, Melva     
Rodriguez, Olga   Rodríguez, María  Rolón, Barbara Hernandez Roman, María Román, David Rosa, Héctor Rosa, Maria Rosa, Noemi 
Jocelyn, Sánchez Pérez,  Cassidy Saijad, Gregory Schmitt, Chelsea Silva, Marie-Therese Simms, Deirdre Smith,  Amelia Soriano, 
Brunilda Soto, Luis Soto, Olga Soto, Ramona Soto, Ramon Tejeda, Margaret Thomas, William Usher, Clare Watkins, Addy        
Wardrope, Carmen Winston.   Anthony Wynn, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry, Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 



SPIRITUAL COMMUNION PRAYER 
  

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy   
Sacrament. I love you above all things and I desire to receive 
you in my soul.  Since I cannot at this moment receive you 
sacramentally,  Come at least spiritually into my heart.  I    

embrace you as if you were already there And unite myself 
wholly to you.  Never permit me to be separated from you. 

Amen. 

ORACIÓN DE COMUNIÓN ESPIRITUAL 
 

Jesús mío, creo que estás presente en el Santísimo  
Sacramento. Te amo por encima de todas las cosas y    

deseo recibirte en mi alma.  Como en este momento no  puedo 
recibirte sacramentalmente, Ven al menos espiritualmente a 
mi corazón.  Te abrazo como si ya estuvieras allí Y unirme 

totalmente a ti.  Nunca  permitas que me separe de ti.  
 

Amén. 

2022 Annual Catholic Appeal Prayer 

God & Father of all gifts, we praise you, the source of all who we 

are. Teach us to acknowledge always with generous gratitude the 

many good things your infinite love has given us, as together 

we support the work of the Church in Brooklyn & Queens. 

 

Open our hearts that we may answer your call to follow the 

message of the Gospel as disciples in love and service, so that 

all may come to know You by the example of our faith and 

good works.  

 

2022 Oración  para la Apelación Católica Anual 

Dios y Padre de todos los dones, Fuente de todo lo que somos. 

Enséñanos a siempre reconocer con un gratitud las cosas    

buenas que tu infinito amor nos ha proveído, juntos apoyamos 

la obra de la Iglesia en Brooklyn y Queens.  

 

Abra nuestros corazones para que podamos responder a tu 

llamada de seguir el mensaje del Evangelio cómo discípulos 

en el amor y el servicio, para que todos Te conozcan por el 

ejemplo de nuestra fe y las buenas obras.  

 

ORACIÓN VICENTINA POR LAS VOCACIONES 
Esperanza de Israel y su Salvador en el tiempo de la  

prueba, dirige una mirada de bondad, 
visita esta viña, riega sus surcos, 

aumenta sus planteles y perfecciona esta obra 
plantada por tu mano. 

Tu mies es mucha, pero los obreros son pocos. 
Te rogamos a Tí, dueño de la mies, que envíes obreros para tu 

cosecha. 
Multiplica la familia y aumenta nuestra alegría,  

para que crezca la ciudad de Dios. 
Esta casa es tuya, Señor, esta casa es tuya, 

que no exista en ella piedra alguna que no haya  
colocado tu mano. Y a los ya llamados, Señor, 

consérvalos en tu Nombre y santifícalos en la Verdad. 
Amén. 

VINCENTIAN PRAYER FOR VOCATIONS 
O Hope of Israel, its Savior in time of trouble, look down with 
kindness from Heaven.Take a close look at your vineyard, and 

provide whatever is necessary for it. 
Swell its streams, increase its fruits, and bring to maturity the 

vineyard which your right hand has planted. 
Indeed the harvest is great, but the laborers are few. 

We ask you, therefore, Lord of the harvest: send laborers into 
your harvest.Multiply your people and increase their joy, so 

that the walls of Jerusalem may be built up. 
This is your house, 0 Lord God, this is your house. Let there 

not be in it, I beg you, even one stone which your most 
holy hand has not placed there. 

Preserve in your name those whom you have called and make 
them truly holy.  

Amen. 

PRAYERS/ ORACIONES 

Prayer to St. John XXIII 
St. John XXIII, Your simple and meek 
persona carried the scent of God & the 

desire of goodness was         
inflamed in the heart. Pray for 

us so that we do not limit    
ourselves to mourn the     
darkness but rather to           

enkindle the light, bringing 
Christ everywhere and always praying 

to Mary.  Amen. 
October 11 

Oración a San Juan XXIII 
San Juan XXIII, Tu persona sencilla y 

mansa llevaba el olor de Dios y el deseo 
del bien se inflamaba en el    

corazón. Ruega por nosotros 
para que no nos limitemos a 

llorar las tinieblas sino a       
encender la luz, llevando a 

Cristo a todas partes y orando 
siempre a María.  

Amén. 
11 de octubre 



Rito de Iniciación para Adultos (R.I.C.A.) 
¿Quieres ser católico)? ¿Estas bautizado? ¿Has recibido la 
Primera Comunión? ¿Estas confirmado? Adultos            
empezando con los 16 años buscando iniciación completa a 
la Iglesia Católica están invitados a entrar en un proceso de 
formación de fe. Las clases de RICA duran todo el año.  

Sacramento de Matrimonio 
 

Para una ceremonia matrimonial en San Juan Bautista o Nuestra 
Señora de Buen Consejo, los arreglos tiene que realizarse por los 
menos seis meses anterior a la boda. El programa prematrimonial 
o de Pre-Cana se dan en Inglés, Español, Creole, Polaco e      
Italiano. La Diócesis de Brooklyn tiene programas                  
especializados de Pre-cana para parejas Interreligiosas (otra fe 
con la católica), parejas que van casarse nuevamente o para las 
que quieren convalidar su unión civil. Para más preguntas llamen 
a (718) 281-9540, visiten la página en la red: www.pre-cana.org 
o para mas información envíen un correo electrónico:  
     

precana@diobrook.org  
 

Unción de los Enfermos 
Llame a la Oficina (718) 455-6864 para hacer una cita para ir y 
llevar la Comunión o la Unción a  nuestros  enfermos.  
 

Reconciliación: Sábados San Juan Bautista 4:30 - 4:55 PM                                                                                    

Sacrament of Marriage  
 

For a marriage ceremony at St. John the Baptist or Our Lady of Good 
Counsel, arrangements must be made with the Pastor at least six months 
before the wedding date. The diocesan Marriage Preparation or          
“Pre-Cana” classes are presented in English, Spanish, Creole, Polish and 
Italian. The Diocese of Brooklyn have specialized Pre-Cana for         
Interfaith/Interchurch couples, for couples who are re-marrying and for 
couples who are convalidating their civil unions. For any questions 
about            Pre-Cana, Interfaith marriages and getting married in the 
Catholic Church, visit the diocesan Pre-Cana site: at www.pre-cana.org, 
call,    718-281-9540, or to learn more email at: 

 

precana@diobrook.org  
 

Anointing of the sick 
Call (718) 455-6864 to make arrangements for the sick person to 

receive Holy Communion or the Anointing of the Sick. 
Reconciliation: Saturdays at St. John the Baptist 4:30 - 4:55 PM                                                                                     

     SACRAMENTS                                            SACRAMENTOS 

Infant Baptism Birth to 6 yrs. 
Infant baptisms are celebrated on the First Sunday of every 
month. Baptism preparation class for parents and Godparents are 
held the week prior to the Baptism Sunday. Please bring an            
original birth certificate of the child to the main office where you 
can registrar. Godparents must be practicing Catholics, and if 
they are not members of this Church, they must bring a letter 
from their Church stating that they are active in their Church Call 
for more information! 
 

Children’s Faith Formation ages 7 yrs. to 15 yrs. 
(Baptism, First Holy Communion, Confirmation) 

Our Children’s Faith Formation program provides preparation of 
the Holy Sacraments. The program follows Diocesan Guidelines 
for the Rite of Christian Initiation of Children. The hours for     
children's faith formation classes are Sundays from                            
9:30 am - 1:00  pm (12noon Mass) 
 

Pentecost Confirmation 16 yrs. and older 
Are you baptized and received First Holy Communion but have 
not completed the Sacrament of Confirmation and you are over 
the age of 16?  Our Confirmation only program  begins in January 
in preparation for Pentecost Confirmation typically at the end of 
May or beginning of June.   

Bautismos de Recién Nacidos hasta 6 años 
Los bautismos se realizan los Primeros Domingos de cada 
mes. Clase prebautismal será la semana anterior del        
bautismo. Traigan su certificado original para comenzar el 
proceso a la oficina parroquial. Los  Padrinos tienen que 
ser católicos practicantes. Si no pertenecen a esta Iglesia, 
tienen que traer una carta que dice que son activos en su 
Iglesia. Llámen para más información.  
 

Formación de la Fe  - 7 a 15 años 
(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 

El programa de Formación de la Fe para niños    provee 
preparación para los Sacramentos Iniciales. El programa 
sigue las Directrices Diocesanas para el Rito de Iniciación 
para los Niños. La horas para las clases son los Domingos 
de 9:30am-1:00 pm. Misa a las 12 del mediodía  
 

Confirmación en Pentecostés 16 años en adelante 
¿Estas bautizados y has hecho la Primera Comunión, pero 
no has hecho el sacramento de Confirmación con 16 años o 
más? Nuestro programa comienza en Enero en preparación 
de Pentecostés usualmente al final de Mayo o al principio 
de Junio. 

Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) 
Becoming a Catholic - Are you baptized? Have you received First 
Holy Communion? Are you Confirmed? Adults and youth at least 
16 yrs. of age seeking full initiation into the Catholic Church are 
invited to enter into a process of faith formation.  RCIA classes 
are all year round.  

For More  Information Contact  
Jeannie Ortiz, D.R.E. 

Faith Formation Program  (T) 718-455-6864 ext. 13 

Para más información llame  
Jeannie Ortiz, D.R.E. 

Programa de Formación de la Fe (T) 718-455-6864 ext. 13 

Vocations 
“A vocation is a call from God to do something. The vocation of 
the Apostles was a call from God to  implant the faith throughout 

the world; the vocation of a religious is a call from God to                
observe the Rules of religious life; the vocation of married                 

persons is a call from God to serve Him in establishing a family 
and raising children; …” (Saint Vincent de Paul)  

 

To speak about starting your vocation, contact one of the C.M. Priests.  

Vocaciones 
“Una vocación es una llamada de Dios para hacer algo. La        
vocación de los Apóstoles fue una llamada a implantar la fe en todo 
el mundo la vocación de un religioso es un llamado de Dios a    
observar las Reglas de la vida religiosa; la vocación de las         
personas casadas es un llamado de Dios a servirle para establecer 
una familia y criar hijos;…” (San Vicente de Paúl) 
 

Para hablar sobre tu vocación, contacte a unos de los sacerdotes     
  Vicentinos en la Iglesia. Página en le red: https://menonamission.net/ 



Grupo Carismático 
 El grupo Carismático de San Juan Bautista      

invita a la Comunidad a su grupo de Oración que 
se reúne los martes a las 7PM entrando por el 

333 de Hart Street.  

 

 

Youth Ministry at Saint John the Baptist /  
Ministerio Juvenil en San Juan Bautista  

 

Wednesdays at 7PM / Miércoles a las 7PM  
13 - 18 years old / 13 a 18 años 

St. John the Baptist Parish 
Serving the Churches of Our Lady of Good Counsel & St. John the Baptist 

Sirviendo las Iglesias de Nuestra Señora del Buen Consejo y San Juan Bautista 

2000 Hail Marys/Ave Maria 
October 15/15 de octubre  

OLGC/NSBC 
9 AM - 4 PM 

Bilingual Healing Mass/ 
Misa de Sanación Bilingüe 

October 30/30 de octubre  
SJB 

11 AM 

Sacred Heart of Jesus of  
St. John the Baptist  

 

RAFFLE 
$2.00 PER TICKET  

DRAWING 
SUNDAY, DECEMBER 11, 2022 

 

FIRST PRIZE: COOKS STAND MIXER 
SECOND PRIZE: NINJA KITCHEN SYSTEM 

THIRD PRIZE: BLACK DECKER COUNTERTOP OVEN 

 

To buy a ticket find a member of the Sacred Heart 

Sagrado Corazon de Jesus de  
San Juan Bautista 

 

RIFA 
$2.00 POR BOLETO 

 

SORTEO DE LA RIFA 
DOMINGO 11 DE DICIEMBRE  

 

PRIMER PREMIO: COOKS STAND MIXER 

SEGUNDO PREMIO: NINJA KITCHEN SYSTEM 
TERCER PREMIO: BLACK DECKER COUNTERTOP OVEN 

 
Para boletos encuentre una miembra del Sagrado Corazón 

EXPLOREMOS 
ESTUDIOS BIBLICOS 

 
Conozcamos y Oremos con la Biblia, durante un curso 

en Español de 9 semanas. 
 

 

SAN JUAN BAUTISTA 
JUEVES   7:00 - 8:30 PM  

10/13, 10/20, 10/27, 11/3, 11/10, 11/17 
 
 

NUESTRA SEÑORA DEL BUEN CONSEJO 

MARTES  7:30 - 8:30 PM 
10/11, 10/18, 10/25, 11/1, 11/8, 11/15, 11/22 


